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No. 8639. OPTIONAL PROTOCOL! TO THE VIENNA CON-
VENTION ON CONSULAR RELATIONS2? CONCERNING
ACQUISITION OF NATIONALITY. DONE AT VIENNA,
ON 24 APRIIL 1963

The States Parties to the present Protocol and to the Vienna Convention on
Consular Relations,? hereinafter referred to as “ the Convention ”’, adopted by
the United Nations Conference held at Vienna from 4 March to 22 April 1963,

Expressing their wish to establish rules between them concerning acquisition
of nationality by members of the consular post and by members of their families
forming part of their households,

Hawve agreed as follows :

Article I

For the purposes of the present Protocol, the expression ““ members of the
consular post > shall have the meaning assigned to it in sub-paragraph (g) of
paragraph 1 of Article 1 of the Convention, namely, * consular officers, consular
employees and members of the service staff .

Article IT

Members of the consular post not being nationals of the receiving State, and
members of their families forming part of their households, shall not, solely by
the operation of the law of the receiving State, acquire the nationality of that
State.

Article IIT

The present Protocol shall be open for signature by all States which may
become Parties to the Convention, as follows : until 31 October 1963 at the Feder-

1In accordance with article VI (1), the Protocol came into force on 19 March 1967, the date of
entry into force of the Vienna Convention on Consular Relations, in respect of the following States,
on behalf of which the instruments of ratification or accession (a) were deposited with the Secretary-
General of the United Nations on the dates indicated :

Dominican Republic . . . . ., . .. ... 4 March 1964

Gabon . . .. ..o .. 23 February 1965 (a)
Ghana . . . . .. . .. .. ... 4 October 1963

Kenya . . . . . . . . ... .. .... 1 July 1965 (a)
Madagascar . . . . . . .. ... 0. .. 17 February 1967 (a)
Nepal . . . . . . . .. ... ... 28 September 1965 (a)
Philippines . . . . . . . . . . ... .. 15 November 1965 (a)
Senegal . . . . . . . . .. ... .. 29 April 1966 (a)
United Arab Republic . . . . . . . .. . .. 21 June 1965 (a)

2 See p. 261 of this volume,
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al Ministry for Foreign Affairs of the Republic of Austria and, subsequently, until
31 March 1964, at the United Nations Headquarters in New York.

Article IV

The present Protocol is subject to ratification. The instruments of ratifica-
tion shall be deposited with the Secretary-General of the United Nations.

Article V'

The present Protocol shall remain open for accession by all States which
may become Parties to the Convention. The instruments of accession shall be
deposited with the Secretary-General of the United Nations.

Article VI

1. The present Protocol shall enter into force on the same day as the Convention
or on the thirtieth day following the date of deposit of the second instrument of
ratification of or accession to the Protocol with the Secretary-General of the
United Nations, whichever date is the later.

2. For each State ratifying or acceding to the present Protocol after its entry
into force in accordance with paragraph 1 of this Article, the Protocol shall enter

into force on the thirtieth day after deposit by such State of its instrument of
ratification or accession.

Article VII

The Secretary-General of the United Natlons shall inform all States which
may become Parties to the Convention :

(a) of signatures to the present Protocol and of the deposit of instruments of
ratification or accession, in accordance with Articles III, IV and V;

(b) of the date on which the present Protocol will enter into force, in accord-
ance with Article VI.

Article VIII

The original of the present Protocol, of which the Chinese, English, French,
Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the
Secretary-General of the United Nations, who shall send certified copies thereof
to all States referred to in Article III.

IN wiITNESs WHEREOF the undersigned plenipotentiaries, being duly author-
ized thereto by their respective Governments, have signed the present Protocol.

Done at Vienna, this twenty-fourth day of April, one thousand nine hundred
and sixty-three.

No. 8639
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[The List of the names of States as they appear on signature pages in the original
copy of this Protocol is identical to that of the Vienna Convention on Consular
Relations reproduced on pages 422 to 453 of this volume. Only the names of States
which signed this Protocol are printed herein.)

[La Este nominative des Etats figurant sur les pages de signature de I'exemplaire
original du présent Protocole est identique é celle de la Convention de Vienne sur
les relations consulatres, reproduite aux pages 422 a 453 de ce volume. Seuls figurent
ici les noms des Etats qui ont signé le Protocole.)

For BraziL:
Pour LE BREsIL:
B
3a Bpasmmo:
PoR EL BRAsIL:
Mirio GissoN ALVES BARBOZA
Geraldo Euldlio po NASCIMENTO E SILVA

Carlos Frederico DUARTE GONGALVES DA RocHa

For CAMEROON:
Pour LE CAMEROUN:
B HERE o

3s Kamepyn:

Por EL CAMERGN:

R. N°THEPE
21 aolit 1963

For CHINA:
Pour LA CHINE:
HhE:

3a Kurait:

Poxr LA CHiNA:

Wu Nan-ju

CaaNG Weitse
Neo 8639
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Fon CoLOMBIA:
Pour LA CoLOMBIE:
% ) A

32 Koxyubmo:

Por CoLOMBIA:

Efraim Casas-MANRIQUE

Daniel HENAO-HENAO

For TE CoNGo (BRAZZAVILLE):
Pour LE CoNGo (BRAZZAVILLE):

R (A hrpETr) :

3a Kouro (Bpa3saeuas):
Por x1 Congo (BRAZZAVILLE):

R. MaHOUATA

For TaE CoNGo (LEOPOLDVILLE) :
Pour LE Conco (LEOPOLDVILLE) :

M (&) :

3a Koure (Jleonmonspeums):
Por £L Congo (LEOPOLDVILLE):

S.-P. TSHIMBALANGA

ForR DENMARK:
PouUR LE DANEMARK :
T3

3a JNanmo:

Por DINAMARCA:

H. H. SCHRODER
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For THE DoMmican RepuBLIC:
Pour LA REPUBLIQUE DOMINICAINE:

o JEIn3e e

3a Jloumnnranckyw Pecuy6amny:
Por LA REPUBLICA DOMINICANA

Alain STUCHLY

Theodor SCHMIDT

For THE FEpeEraL REPUBLIC OF GERMANY:
PouR LA REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE:

TEREPIBIE R <
3a ®exepatinnyio Peenvoanky Tepuanmn:
Por LA RepUBLICA FEDERAL DE ALEMANIA:

G. voN HAEFTEN
31{October 1963

For FINLAND:
Pour LA FINLANDE:

M
3a Ouuagnmmio:
Por FINLANDIA:

Otso WARTIOVAARA
le28 octobre 1963

For GHANA:
Pour LE GHANA:.
bk A B

3a Tany:

Por GHANA:

Emmanuel K. Dapzie
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For ITALY:
Pour L'ITALIE:
YA F:

3a Hrammo:
PoR ITALIA:

For Kuwait:

Pour Lr. KowEIT:

BHBAY :
3a Ryseiir:
Por KuwrrT: .

For LiBERIA:

Pour LE LiBfria:

BRI
3a JlaGepmo:
PoR LiBERIA:
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Vittorio ZoPPI1
22 novembre 1963

Rashid AL-RasHID
10 January 1964

Nathan BARNES
Herbert R. W. BREWER

James E. MoRGAN
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For NorwaAY:
Pour LA NORVEGE:
A

3a Hopsernio:

Por NORUEGA:

For PANAMA:
PoUR LE PANAMA:
BE5E:

3a Ilanauxy:

PoR PANAMA:

For SWEDEN:
PouR LA SukDE:
T g2

3a Isenmo:
Por Suecia:

For YUGOSLAVIA:

PouUR LA YOUGOSLAVIE:

;B LT T
3a IOrocaasuio:
Por YUGOESLAVIA:

Egil AMLIE

César A. QUINTERO
December 4, 1963

Z. S. PrzyBYSzeEwskl WESTRUP

le 8 octobre 1963

Milan BARTOS
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